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Глагол как часть речи имеет некоторые  морфологические особенности, которые 
выражаются как правила на основе грамматических канонов. Суффиксы и префиксы 
являются основными морфологическими средствами образования глагольных форм и 
играют большую роль в образовании новых слов с разными оттенками понятий. Данная 
статья дает сведения о словообразовании таджикского глагола с префиксами ме-, би- и 
суффиксами –ид, -он (-онид). Применение данных морфологических свойств глагола в 
языке поэзии тесно связано с навыками мастерства самого поэта. В статье дан анализ 
морфологических особенностей таджикского глагола, которые в языке поэзии не 
соответствуют грамматическим нормам. Таким образом, статья содержит анализ  
морфологических и стилистических особенностей употребления глагола в языке поэзии. 

 
Key words: morphological peculiarities of verb, word-building, prefix, suffix, poetic diction, 

norm, stylistics 
Verb‚ being a part of speech, has some main morphological features which are expressed‚ as 

a rule‚ on the basis of grammatical canons. The author marks that suffixes and prefixes are the 
principle morphological properties in reference to a formation of verbal forms; the latters play a 
great role in the formation of new words with different shades of meaning. The given article 
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presents the information concerned with word-building of the Tajik verb by dint of prefixes: me-‚ 
bii‚ and suffixes -id‚ -on (-onid). The usage of these morphological properties in reference to 
verb in poetic diction is closely connected with the mastership of the poet himself. In his article 
the author analyzes morphological features of the Tajik verb which do not correspond to the 
grammatical norm in poetic diction. Thus‚ the article contains the analysis of morphological and 
stylistic peculiarities of the verbs used in the language of poetry. 

 

Феъл дар забони тољикї яке аз њиссањои мураккаби нутќ буда, махсусиятњои 
луѓавию грамматикии зиёдеро фарогир мебошад. Аз нигоњи сарфї он ифодакунандаи 
амалу њаракат, вазъияту њолати ашё мебошад. Хусусиятњои сарфии феъл, пеш аз њама, 
тавассути асосњои феъл, пешвандњои феълии ме-, би-, дар-, фур- бар-, во-, боз- ва 
монанди инњо, ифодаи шахсу шумора ба воситаи бандакњои феълии –ам, -ї, -ем, -ед,-
анд ифода меёбанд. Дигар хусусиятњои сарфии феъл аз ќабили замон, сиѓа, намуд, 
тарз бо роњњои гуногуни сарфї дар забон ифода меёбанд. Бояд таъкид кард, ки феъл 
низ дар раванди инкишофи забони тољикї то андозае ба таѓйиру иловањо дучор 
гардидааст. Яъне дар як давраи муайяни таърихї баъзе хусусиятњои сарфии феъл хеле 
маъмул будаанд, ки дар давраи дигар онњо ба довуд таѓйирот дучор гардида, ё аз 
байн рафтаанд ва ё љойи худро ба категорияњои дигар додаанд. Масалан, дар таърихи 
забони адабии тољикї ифодаи амали замони гузаштаи њикоягї ба воситаи пешванди 
феълии «њаме-» ва ё «йо»-и њикоят (ى) ифода меёфт [ниг.ба 3, с.181-183]. Масалан: 

З-он њамељунбонд сар ў суст-суст, 
К-омад андар пову афтод дар сараш.                         [Мавлавї, с.491] 
 

Он ки ишва кори ў буд, ишвае бинмудамаш, 
В-он-к аз ман сар кашидї, каш-кашон овардамаш. [Мавлавї, с.487] 
 

Боре ба умрњо хабаре ёбаме зи ту, 
Чун нест дар њавои ту аз худ хабар маро.              [Анварї, с.766] 
 

Касе, ки оќилу њушёр дидамеву бањуш, 
Чу дид шакли ту аз њуш рафту бе њис шуд.           [Камол, с.157] 
 

Гар бар дари ў судаме рухсори гардолудро, 
Осудахотир кардаме ин љони ѓамфарсудро.          [Камол, с.17]  

Вале бо мурури замон ин ду унсур – пешванди «њаме-» ва «йо»-и њикоят (ى) 
тадриљан аз байн рафта, танњо як пешванди ме- барои ифодаи замони гузаштаи 
њикоягї хизмат мекунад. Дар таърихи забони тољикї як навъи сиѓаи феълии дигаре 
ба назар мерасид, ки онро сиѓаи дуо меномиданд ва он низ имрўз дар истеъмол нест. 
Њамчунин сиѓаи мазкур бештар дар осори манзум мавриди истифода ќарор меги-
рифт. Ба андешаи С. Њалимиён сиѓаи дуо «аз асоси замони њозира бо илова намудани 
морфемаи –од сохта шудааст ва барои ифодаи дуо ва орзую хоњиш хизмат мекунад» 
[5, с.73]. Масалан: 

Зи Хоќонї хаёле монду он низ 
Мамонод, ар бимонод бо хаёлат.                               [Хоќонї, с.342] 
 

Бахти некат ба мунтањои умед 
Бирасоноду чашми бад марасод.                               [Саъдї, с.410] 
 

Он ки њаргиз сўйи ман чашми ризое накушод, 
Ё раб, аз чашми бади халќ газандаш марасод.       [Камол, с.120] 
 

Ёд бод он ки сари кўйи туам манзил буд, 
Дидаро равшанї аз хоки дарат њосил буд.            [Њофиз, с.148] 
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Тадќиќот нишон медињанд, ки дар таърихи забони тољикї феъли замони 
њозираи «бош» дар шакли «був» низ ифода меёфтааст. Яъне ин замон дорои ду асоси 
замони њозира будааст, ки шакли «бош» минбаъд серистеъмол мегардад ва шакли 
«був» тадриљан аз истеъмол мебарояд.  

Феъли «бош»: 
Чун ту шодї, банда гў, ѓамхор бош, 
Ту азизї, сад чу мо гў, хор бош… 
Њосил ин аст, эй бародар, чун фалак 
Дар љањони куњна навбунёд бош.  
Дар миёни хорњо чун хорпушт 
Сардаруну шодмону род бош.                      [Мавлавї, с.492] 

Феъли «був»: 
Умри ман аст зулфи ту, був ки дароз бинамаш, 
Љони ман аст лаъли ту, був ки ба лаб расонамаш.   [Саъдї, с.480]   
Ироќї бар дараш умед дарбанд, 
Ки донад, був ки ногањ вокушояд.                             [Ироќї, с.145]. 
Бас ки њамрози булбулон набувад, 
Он ки берун бувад зи боѓу зи роѓ.                           [Мавлавї, с.506] 

Тавре бармеояд, дар мисолњои боло «був ки» ба маънои «бошад ки» омадааст. Дар баъзе 
маврид ин таркиб дар шакли ихтисоршудаи «був-к» омадааст. Масалан дар байти зер: 

Эй сар фурў бурда чу хар, з-ин обу сабза бас мачар, 
 Як лањзае боло нигар, то був-к бинї ояте.                 [Мавлавї, с.908] 

Асоси замони њозираи феъли «був» бо бандакњои феълии шахси якум, дуюм ва 
сеюми танњо низ меояд. 

Љумла сипарњои љањон бохалал аз захм бувад, 
Бехатар он гоњ бувам, к-аз пайи зањмат сипарам.     [Мавлавї, с.541] 
Рустої гар бувам, они туам, 
Рустоии хешро русто магир.                                        (Мавлавї, с.437] 
Аз љой дер бе љо бувї в-аз хештан танњо равї, 
Бе маркабу бе по равї, чун об андар љў шавї.           [Мавлавї, с.908] 

Љойи тазаккур аст, ки феъли «був» танњо бандакњои феълии шахсњои якум 
(бувам), дуюм (бувї), сеюм (бувад)-и танњо ва шахси сеюми љамъ (буванд)-ро ќабул 
мекунад ва бандакњои шахси якум ва дуюми љамъ бо он корбаст намешаванд. 

«Префикси би- (бу-) низ шаклсоз буда, маънии аслии феълро таѓйир дода намета-
вонад. Вай ба тарзи ифодаи феъл як навъ тобиши оњангнокии адабї-китобї мебах-
шад, ки он дар назм ба баъзе ќоидаи бадеият ва дар наср бо оњанги гуфтор вобаста 
аст. Аз ин љињат  би- пешванди оњангбахш номида мешавад, ки будани он дар феъл 
њатмї нест» [1, с.228]. Мањз њамин хусусияти ин пешвандро ба инобат гирифта 
муњаќќиќони пешин онро «бо»-и зинат номидаанд. Дар њамин замина бояд таъкид 
кард, ки азбаски каломи мавзун ба муќтазои њоли шунаванда ё хонанда эљод 
мешавад, барои љалби таваљљуњи он ва таъкиди амалу њолат ё њаракат шоирон зимни 
эљод бештар аз пешванди би- истифода менамоянд.  

Доир ба пешванди ме- ва би- дар забони форсї  муњаќќиќи эронї А.К. Гуландом 
дар яке аз маќолањояш чунин гуфтааст: «Дар забони форсї ду пешванде мављуд аст, 
ки ду љињати маъноиро ифода менамоянд. Пешванди ме- ба шаклњои феълї маънои 
давомнокию бисёркарата дода, бо чунин шаклњои феълї васл мешавад: замони 
њозираи ояндаи сиѓаи хабарї; замони гузаштаи давомдори сиѓаи хабарї; перфекти 
давомдори сиѓаи хабарї. Пешванди би-, баръакс, яккаратагї, анљомёбии амалро 
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ифода мекунад ва метавонад дар шаклњои замони њозира-ояндаи сиѓаи шартї 
истеъмол гардад» [2, с.22]. Вале агар чунин бошад, овардани пешванди ме- ва би-, ки 
аз рўйи ифодаи маънои грамматикиашон муносибати тазодї доранд, дар як феъл 
ѓайриимкон аст. Яъне чї тавр мешавад, ки дар асоси як феъл (масалан, ме-б-равад, 
ме-би-хорад) њам давомнокї ва њам иљрои яккаратаи амал ифода ёбад. Вале маводи 
осори манзум нишон медињад, ки гоњо чунин тарзи ифода бо таќозои талаботи 
забони назм ба назар мерасад, ки дар ин маврид пешванди ме- вазифаи давомнокии 
амалро ифода карда, пешванди би- танњо барои ифодаи таъкиди иљрои амал корбаст 
мегардад. Яъне чунин тарзи ифода дорои хусусияти услубї мегардад. 

 Аз ин љост, ки пешванди феълии би-, ки асосан таъкид ва иљрои яккарата ё ба 
анљомрасии амалро ифода мекунад, маъмулан бо шаклњои тасдиќии феъл меояд. Вале 
бар хилофи ин ќоида дар забони назм он гоњо бо шаклњои инкории феъл низ ба кор 
рафтааст. Маслан: 

Бо рўйи дилфурўзат сомон бинамемонад, 
Бо зулфи љањонсўзат имон бинамемонад.               [Анварї, с.824] 
 

Ба ѓаме чун диле бинастонї, 
Аз ту инсоф чун ситонад кас.                                    [Анварї, с.862] 
 

Буте дорам, ки як соат маро бе ѓам бинагзорад, 
Ѓаме, к-аз вай дилам бинад, футўњи умр пиндорад.   [Анварї, с.806] 

Агар чунин феълњо дар забони назм пешванди ме- ќабул намоянд, он пеш аз 
пешванди би- ќарор мегирад. Яъне пешванди би- љойи муќаррарии худро иваз 
менамояд. Масалан: 

Њадиси ишќ боз андарфикандаст, 
Дигар бораш њамоно мебихорад.                                     [Анварї, с.800]  

Чунин таѓйирёбии љойи унсурњои морфологї бо феълњое, ки пешванди би- («бо»-и 
зинат) ва пешванди инкории на- (ма-) доранд, љойи худро бо пешванди ме- иваз 
менамоянд. Дар байти зерин пешванди би- дар љойи муќаррарии худаш омадааст: 

Маѓзе, ки бад андешад, он нуќс бисуст, эй љон, 
Савдои бипўсида пўсидаи савдоро.                                 [Мавлавї, с.82] 

Дар мисолњои зерин љойивазкунии пешвандњои ме- ва на- мушоњида мешавад: 
Шањр пур шуд, ки фалон бини фалон мебравад, 
Шањр аз љайф чаро шуд, агар менаравад.                 [Мавлавї, с.626]. 
 

Гирифтам оташи пинњон, хабар намедорї, 
Нигоњ менакунї оби чашми пайдоро.                             [Саъдї, с.349] 

Тавре ки маълум аст, пешванди би- асосан дар аввали феълњо ќарор мегирад ва 
таъкиди суханро ќавї мегардонад. Вале мисолњои мављуда нишон медињанд, ки он 
баъд аз пешванди ме- низ дар забони назм омада метавонад. 

 Вањ, ки корам зи даст мебравад, 
Рўзгорам зи даст мебравад.                                               [Ироќї, с.143] 

Мавриди зикр аст, ки чунин тарзи ифодаи пешванди би- имрўз дар баъзе 
гўйишњои лањљањои шимолии забони тољикї мањфуз мондааст. Дар забони назм гоњо 
пешванди ме- пеш аз пешванди инкории на- љой мегирад, ки чунин тарзи баён хоси 
забони меъёр нест. Яъне‚ љойи муќаррарии пешванди ме- њамеша дар феълњои инкорї 
баъд аз пешванди инкории на- аст, масалан, намеравам, намегўям, намебинанд ва монанди 
инњо. Вале дар забони назм ин муќаррарот то андозае халалдор мегардад. Масалан: 

Гар висоли ту ба мо менарасад, мову хаёл, 
Орзу гар ба гадоён нарасад, ёд расад.                       [Анварї, с.817]. 
 



Саломов М.  Баъзе хусусиятҳои сарфию услубии феъл дар забони ғазал 
 
 

 97 

Диламро андўњи љон менадорад, 
Чунон, к-ояд, љањоне мегузорад.                                    [Анварї, с.800] 
 

Гирифтам оташи пинњон, хабар намедорї, 
Нигоњ менакунї оби чашми пайдоро.                          [Саъдї, с.349] 

Дар забони шеър баъзан њодисањои морфологии ѓайримуќаррарї рух медињад. 
Яъне‚ гоњо як унсури морфологї дар мавзее љой мегирад, ки он љой мавриди 
истифодаи он нест. Масалан, дар мисоли зерин љонишини саволии чї? пеш аз асоси 
замони њозираи феъли «гўй» ва баъд аз пешванди феълии ме- омада, вазифаи 
пешвандро иљро кардааст. Њол он ки љойи ќароргирифтаи он дар ин мисол барои ин 
љонишин муќаррар нагардидааст.  

На, барги ин надорам, њон, хайр мечигўйї? 
На, дасти он надорї, њин, зуд мечипойї.                  [Мавлавї, с.1112] 

Тибќи ќоидаи муќаррарии забон феълњои мазкур бояд дар шакли «чї мегўйї ва 
чї мепої» истифода шаванд. Тавре ки маълум аст, аз дидгоњи семантикї танњо кали-
мањои мустаќилмаъно дорои тобишњои маъної гардида метавонанд, вале тањлилњо 
нишон медињанд, ки баъзе унсурњои грамматикї низ метавонанд дар забони назм 
дорои тобишњои маъної гарданд. Яъне гоњо як пешванд метавонад вазифаи пеш-
ванди дигарро ифода намояд. Масалан, дар мисолњои зерин пешванди феълии ме- 
барои ифодаи таъкид омада, вазифаи пешванди «би-»-ро иљро кардааст: 

Бар умеди доду ишори бањор 
Мењрњо мекору дар ишор бош.                                       [Мавлавї, с.492] 
 

Гарчи мекоњад ѓами ту ишќи ман, 
Ёди рўят роњатафзое хуш аст.                                   [Ироќї, с.102]  

Тавре ки маълум аст, дар забони адабї як ќатор феълњое мављуданд, ки онњо 
тавассути пасвандњои феълсоз сохта мешаванд. Доир ба ин сохти феъл дар «Грамматикаи 
забони адабии њозираи тољикї» чунин оварда шудааст: «Суффиксњои калимасози феъл 
назар ба префиксњои ин њиссаи нутќ аз љињати адад зиёд набошанд њам, хеле серистеъмолу 
сермањсуланд. Дар ин бобат асосан суффикси –ид ва –он (онид) ба назар мерасанд, ки 
калимасозї бо онњо бо тобишњои грамматикї омехта воќеъ мешавад [1, с.229]. 

Феълњое, ки тавассути ин пасвандњо сохта шудаанд, феълњои сохтаи номї ном 
гирифтаанд. Феълњои сохтаи номї асосан аз исм ва сифатњо тавассути пасвандњои 
зикршуда сохта мешаванд. Агар бо дидаи тањќиќ ба сохтори ин гурўњ феълњо назар кунем, 
дармеёбем, ки аслан ин навъи феъл вуљуд надошта, онњо асосан шаклњои ихтисоршудаи 
феълњои таркибии номї мебошанд ва дар забони назм бо таќозои вазну ќофия онњо дар 
шакли ихтисоршуда мавриди истифода ќарор гирифтаанд. Масалан дар абёти  зерин 
феълњои таркибии «ѓорат кардан», «шикоф кардан», «ранда кардан» дар шаклњои «ѓора-
тидан», «шикофидан», «шикофонидан» ва «рандидан» истифода шудаанд.  

Дилам ѓоратидї, зи бас турктозї, 
Зи поям фикандї, зи бас дастёзї.                                 [Хоќонї, с.454] 
 

Зи ширинї њадисаш шаб шикофидаст љонро лаб, 
Аљаб дорам, ки мегўяд, њадиси шаб маро бошад.      [Мавлавї, с.252] 
 

Чу кўххоро шикофонид, конњоро падид орад, 
Бубинї, лаъл андар лаъл метобад чу мањтобе.        [Мавлавї, с.934] 
 

Чу субњдам хандидї, даро бало бандидї, 
Чу сайќале ѓамњоро зи ойина рандидї.                      [Мавлавї, с.1126] 

Баъзан шоирон аз исм тавассути пасвани –ид феъл месозанд ва барои таъкид ба он 
пешванди «би-»-ро илова менамоянд. Масалан, вожаи шеб//шиб дар луѓат ба маънои 
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«тозиёна, ќамчин, тозиёнае, ки ба нўги он чарми борик васл мекарданд» [ФЗТ, љ.1, 
с.579] омадааст, вале Хоќонї аз он феъли «бишебид» сохтааст. 

Дили девона бишебад њар моњ, 
Чун назар сўйи њилолаш бирасад.                               [Хоќонї, с.366] 

Фарќи ин феъл аз феълњои дар боло овардашуда дар он аст, ки ин дар шакли 
феъли таркибии номї корбаст намегардад. Яъне‚ дар ин маврид решаи исм ба асоси 
феълї табдил ёфта, сипас пасванди –ид ќабул намуда, амали замони гузаштаро ифода 
мекунад, ки дар ин маврид њам меъёри грамматикї то андозае халалдор мегардад, 
зеро пасванди –ид асосан аз рўйи вазифааш бо асосњои феъли замони њозира (ба 
мисли ханд-ид, бур-ид, бор-ид, афт-ид) меояд. Њамин тариќ, ин пасванд дар забони 
назм то як замони муайяне аз исм феълњои  сохта месозад, вале истифодаи бамавриду 
бемавриди он то андозае боиси коста гардидани низоми калимасозии исму феъл ва 
њусни сухан мегардад ва ба тадриљ ин тарзи феълсозї аз байн меравад. 

Пасванди –ид њамчунин бо асоси замони њозираи феъл низ омада метавонад, вале 
дар баъзе маврид он бо асосњои замони њозира омада, амали замони гузаштаро ифода 
мекард. Яъне‚ дар забони назм ин пасванд дорои тобиши маънои грамматикии дигар 
низ мегардад. Масалан, феълњои «пухтан», «рехтан», «бастан» дар мисолњои зерин 
дар шакли «пазидан», «резидан», «бандидан» корбаст шудаанд, ки чунин тарзи 
калимасозї ба асоси замони гузаштаи феъл хос нест: 

Муждаи давлат расид дар њаќи њар ошиќе, 
Оташи дил мефурўхт, дигар њавас мепазид.                  [Мавлавї, с.360] 
 

Андар он боѓ яке дилбари болошаљар аст, 
Ки чу барг аз шаљар андар ќадамаш резидам.                [Мавлавї, с.620] 
 

Пўсидаи дар гўр тан, рав пеши Исрофили ман, 
К-аз бањри ман дарсур дам, к-аз гўри тан резидаам. [Мавлавї, с.532] 

Маводи тањлилшаванда далели он аст, ки пасванди –ид ба масдар ва сифати 
феълї низ меояд, масалан: 

Шери назар ба саги асњоби Кањф, 
Хуни маро боз хўридан гирифт… 
 

Ронд маро, рањматаш омад, бихонд, 
Љониби мо хуш нигаридан гирифт.                         [Мавлавї, с.229] 
 

Маркаби савдо љањонидан чї суд? 
Чун зимоми ихтиёр аз даст рафт.                         [Саъдї, с.404] 
 

Њамчунин баъзе исмњо дар забони назм пешванди феълии дар- ќабул карда, 
хусусиятњои морфологии феълро касб менамоянд. Масалан, вожаи «сур», ки исм аст, 
(дар луѓат ба маънои буѓ, буќ, шайпур, карнай омадааст) дар забони назм бештар дар 
шакли таъбири «сури Исрофил» корбаст мегардад, вале дар байти зерин вожаи «сур» 
хусусияти услубї касб намуда, пешванди феълии дар- ќабул карда, феъли замони 
њозираи шахси дуюми танњои сиѓаи амрро ифода кардааст: 

Пўсидаи дар гўр тан, рав пеши Исрофили ман, 
К-аз бањри ман дарсур дам, к-аз гўри тан резидаам [Мавлавї, с.532]. 

Баъзе шоирон аз калимањои таќлидї низ феълњо сохтаанд. Масалан, Љалолуддини 
Балхї дар байти зерин аз калимаи таќлидї-овозии «ав-ав»-и саг бо истифода аз пеш-
ванди инкории ма- феъли замони њозираи шахси дуюми танњои сиѓаи амр сохтааст: 

Эй тан, чу саг коњил машав, афтида ав-ав бас маав, 
Ту боз гард аз пешу рав сўйи шањаншоњи баќо.         [Мавлавї, с.58]   
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Аз сифатњои аслї сохтани феъл дар забони тољикї хеле ба нудрат ба назар мера-
сад. Масалан, дар байтњои зерин шоирон - Саъдї аз сифати «хуш» феъли «менахушад», 
«бихушад» ва Љалолиддини Румї аз сифати «таранг» феъли «натарангад» сохтаанд: 

Барги чашмам менахушад дар зимистони фироќат, 
В-ин аљаб андар зимистон баргњои тар бихушад.         [Саъдї, с.434] 
 

Дилам аз чанги ѓамат гашт чу чанг, 
Нахурўшад, натарангад, чї кунад.                             [Мавлавї, с.339] 

Бо вуљуди он ки дар сифатњои феълї њам хусусиятњои сифатї ва њам вижагињои 
феълии вожањо ба назар мерасад, баъзан шоирон аз сифат сифати феълї сохтаанд, ки 
тибќи муќаррароти морфологї чунин навъи сифати феълї дар забони меъёр вуљуд 
надорад. Масалан, дар мисоли зерин шоир аз вожаи «зард», ки сифати аслї аст, бо 
илова кардани пасванди –а (навъи якуми сифати феълї аз асоси замони гузаштаи 
феъл бо илова кардани њамин пасванд сохта мешавад) сифати феълии «зарда» 
сохтааст, ки аз рўйи сохтори морфолгї он сифати феълии замони гузаштааст.  

Сифати феълии замони гузашта амалеро мефањмонад, ки он њамчун аломат дар 
замони гузашта ба шахс ё предмет мансуб аст [5, 108]. Сифати феълии «зарда» бо 
ќабул кардани  бандаки хабарї (-ї) шахси дуюми шумораи танњоро ифода кардааст: 

Сабз шаванд аз бањор, зард шаванд аз хазон, 
Гар на хазон дидаї, пас зи чї рў зардаї.                 [Мавлавї, с.1111]  

Баъзе сифатњои феълие, ки дар забони назм мавриди истифода ќарор гирифтаанд, 
хусусиятњои морфологии исмро ќабул намуда, тобиши маъноии дигар касб кардаанд. 
Масалан, сифати феълии замони њозира «ронанда»-и байти зерин ба вазифаи исм 
омада бандаки изофї ќабул намудааст ва ин меъёр имрўз низ дар забон роиљ аст: 

Гуфт биронам пас аз ин ман магасонро зи шакар, 
Хуш магасеро, ки туї монеъу ронандаи ў.                  [Мавлавї, с.803] 

Феъли њол ба њайси як навъи ѓайритасрифии феъл дорои хусусиятњои феъл ва 
зарф мебошад. Дар забони ѓазалиёти шоирони асрњои XII-XIV бештар гурўњи якуми 
феълњои њол, ки аз асоси замони њозираи феъл бо илова кардани пасванди –он сохта 
мешаванд, мавриди истифода ќарор гирифтаанд. Масалан: 

Нурию нињон аз ман, њурию рамон аз ман, 
Бўс аз туву љон аз ман, бозор чунин хуштар.               [Хоќонї, с.383] 
 

Зи шавќи ў тапон мебош пайваст, 
Миёни хоку хун чун мурѓи бисмил.                               [Ироќї, с.167] 
 

Туро як зарра сўйи худ њавохоње намебинам, 
Маро як мўй бар тан нест, к-и хоњон намебинам.   [Ироќї, с.183] 
 

Мешудам дар фано чу мањи бепо, 
Инат бе пой подавон, ки манам.                              [Мавлавї, с.663]    

Дар забони осори манзум як навъи феъли замони гузаштаи наќлї роиљ буд, ки он 
дар забони наср кам ба назар мерасид. Ин навъи феъл, ки аксари муњаќќиќон 
перфекти 2 номидаанд, чунин сохт дорад: 

Асоси замони гузашта+пасванди –а+ст+бандакњои феълї.  Мисол: 
Дар он дарё шудастам ѓарќа, к-он љо 
Ба љуз ѓам менабинам соњили хеш.                             [Анварї, с.865] 
 

Нашнидастї чунон тавонмард, 
Эй љони љањон, ки љон барояд.                                    [Анварї, с.849] 
 

То бар намаку нони ангушт задастем, 
Дар фурќату дар шўр бас ангушт газидем.                 [Мавлавї, с.572] 
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Чунин навъи феъли замони гузашта хоси назм буда, дар баъзе гўйишњои забони 
тољикї низ истеъмоли он ба назар мерасад. 

Њамин тариќ, феъл ба њайси њиссаи мустаќили нутќ баробари дорои хусусиятњои 
зиёди маъноию грамматики осебнопазир буданаш дар забони шеър дорои тобишњои 
гуногуни морфологию услубї гардида, бар хилофи меъёрњои мављуда барои феъл 
ифода ёфтаанд. Пас, аз тањлили хусусиятњои морфологию услубии феъл бармеояд, ки 
забони назм аз рўйи талаботи худ чизи ѓайримуќаррарро муќаррарї мегардонад, ки 
ин ба њунари сухангустарї ва дониши забонии фарди эљодкор сахт марбут аст. 
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